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"TÜRKİSTAN YESEVİLİK 
TARİHİ HAKKINDA YENİ 

KAYNAKLAR'' 

Prof. Dr. Ashirbek MUMİNOV 
Kazakistan Biliınler Akademisi 

Doğu Çalışmalan Enstitüsü, Öğretim Üyesi 

S ır Deıya nehrinin sağ kıyısında konuş­
manmış bir bölge olan Türkistan'da İs­
lamiyet, İslam edebiyabrun kllasik eser­

lerinin yazarlan tarafından büyük ölçüde fark 
edilmeden yayılıp gelişmiştir. Dolayısıyla bu 
fenomenin tarihi hakkında yeterli çalışma bu­
lunmamaktadır. 

Çoğu zaman,Yesevi Sfrfi geleneğinin tarihi ge­
lişimine sahne olan arenanın başlıca merkezi­
nin, Türki dillerini konuşan göçebelerin yaşa­
dığı bozkır alanlan olduğu varsayılmaktadır. 
Bu varsayım kısmen, Türkleri İslamileştiren 
kişilerden biri olarak Yeseviliğin isim babası 
olan Ahmet Yesevi'nin tarihi rolü hakkında­
ki eski klişeleri ve aynca Ahmet Yesevi'nin 
hayatı ile Sfrfilik karlyerine sahne olan yeri, 
yani Sır Deıya vadisinin kentsel, ticari do­
layları ile bozkınn kendisi arasındaki sınır 
bölgesinde konumlannuş Yesi veya başka bir 
deyişle Türkistan kentini yansıtmaktadır; Ah­
met Yesevi'nin XIV. yüzyıldan bu yana ana 
hac yerlerinden bir tanesi olarak kabul edilen 
türbesinin bu kentteki varlığı sadece, ismini 
Ahmet Yesevi'den alan bu Sfrfi geleneğinin 
bu bölgede ve türbe ile en dolaysız yoldan 
bağlantısı bulunan insanlar arasında güçlü 
olduğu düşüncesini teşvik etmiştir. Ahmet 
Yesevi'nin türbesi örneğinde hocaru.iı. ailesin­
den geldiğini iddia eden ailevi geleneklerin 
Kazaklar arasında ne kadar güçlü ve mühim 
bir yer tuttuğu gayet iyi bilinmektedir ve bu 
olgu en az XVIII. yüzyıla kadar dayanmakta­
dır. Ne var ki bu soy gruplan illaki, X.V ile XVTI. 

yüzyıla ait kaynaklardan Yesevi Sun mezhebi 
olarak bildiklerimizle bağlantılı olmak zorun­
da değildir ve tipik olarak değillerdir de. Bu 
soy geleneklerinin Sun mezheplerinin 'soy­
laştınlnuş' fikirlerini yansıttığı, dolayısıyla ı:ia 
en azından güney bozkır bölgesindeki Yesevi 
Sun varlığını dolaylı olarak kanıtladığı yö­
nündeki olasılık göz ardı edilerneyeceği gibi 
bu noktada bir tahmin ya da varsayım olmak­
tan öteye gidememektedir. Aynca bu gibi bir 
bağlantının mevcut olduğunu öne sürmek 
için delil kabul edilebilecek kanıtlar pek az­
dır. Bu durum hakkında paradoks oluşturan 
husus, zaten az sayıda olan birincil kaynak 
gruplannın nadiren çalışmalara konu edilmiş 
olması ve hiçbir elyazmasının yayınlanmamış 
olmasıdır. Aşağıda yer alan makalemde bir 
dizi kaynağı, bu kaynaklan akademik çevre­
lerde sirkülasyona sokmak, birincil bir analiz 
yapmak ve ön araştırma sonuçlarına yer v_er­
mek amaayla açıklamaya gayret ettim. 

I. Jamal al-Qarshi (ölüm: 702/1302-03'den son­
ra). Al-Mulhaqat bi-s-SuraTı. Bu eserin günü­
müze ulaşan üç kopyası vardır. Bazı eksik! erin 
olduğu birinci kopyası St. Petersburg'da bulu­
nan Rus Akademisinin Eski Şark Elyazmaları 
Enstitüsünde (önceleri Asya Müzesi, Sovyet­
ler Birliği Bilim Akademisinin Asya İnsanlan 
Enstitüsü, Sovyetler Birliği Bilim Akademisi 
Eski Şark Çalışmalan Enstitüsünün Lening­
rad Şubesi olarak da bilinirdi) B 514 sayılı en­
vanter numarası altında tutulmaktadır.1 

1. A. L Mlk!ı.ıllovo. Koblogar.ıbsldkh nıl<opisci lnstitutı Norodov Azii Akodcmll N•ukSSSıt V)'p. 3 
(Mool<o= N•uko. 1965), ss. 55-SS. 
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Vasili V. Barthold Turkestan down to the Mangol 
bıvasioıı başlıklı meşhın eserinde al-Mıılhaqat 
bi-s-Suralı eserinin tarihi kısmından faydalan­
rruşh.ı 

Bu eserin bir kısnu o zamanlar varlığı bilinen 
tek kopyaya dayanarak yayınlamıştı.3 Bahse­
dilen kaynağın daha eksiksiz kopyası ise bir­
kaç yıl sonra, takvimler 1902'yi gösterdiğinde 
yayınlandı. Bu eser de ayru enstitüde C 286 sa­
yılı envanter numarası altında muhafaza edil­
mektedir. Bu ikinci kopyarun eksiksiz basımı 
yakın zamanda tekrar yayınlandı.4 Üçüncü 
kopya ise 1990'lı yıllarda Namangan Oblast 
şehrinde keşfedildi ve bu sebeple ''Namangan 
kopyası" adını aldı. Bu kopyaProfesör Shod­
mon Vohidov'un Taşkent/Özbekistan'daki 
kişisel koleksiyonunda bulunmaktadır. Eser­
lerin ilk eksiksiz koleksiyonu bu üçüncü kop­
ya temel alınarak yayınlandı.5 Bahsedilen bu 
üç yayma ve Rusça tercümelerine rağmen bu 
eserin tam metni hakkında bugüne kadar her­
hangi eleştirel bir yayın yapılmamışhr. 

Jamal al-Qarshi, iyi bildiği bu bölgenin yerli­
lerindendi. Çok seyahat ediyordu ve birçok 
İslami disiplinde uzmandı. Arap-Pers dilinde 
kaleme alınmış olan bu eseri Sır Derya hav­
zasında yer alan şehirlerin tasvirini içermek­
tedir: Khujand, Shash, Barchkand ve }and. 
Ama bu eserinde Yesevller veya Hoca Al~met 
Yesev1 ve takipçileri hakkında hiç bahsetme­
mesi son derece tuhaf. Bundan yıla çıkarak 
Ahmet Yesev1'nin düşüncelerinin sadece yerel 
bir fenomen olduğu ya da Jamal al-Qarshi'nin 
bu düşüncelerin farkına varmadığı veya göz 
ardı ettiğini sonucuna varılabilir. 

Il Khwaja Ishaq ibn Isma'il-ata al-Qadiquı:ti 
at-Tınkistani ( eserlerini on dördüncü yüzyılın 
son çeyreğinde kaleme alıru.şhr), Hadiqat al­
'arifbı ve yazann kısaltışrruş redaksiyonu olan 

2. V.V.B.ınol"cl. Twk<stınvopcl<hu._,gol"$1<op>~lnSoctdnc:r>il;ı. VollMosm"' 
lıd~td'tt\'0 ~·ostoch.noi. tittni'Uty~ 1963~ s. 100. 
J.V. V.B.ınald (8.utlıold~ Turl:esbn vopoi<Jıu ınon;ol"sl.oso~ pt. 1, TW6(Sc.P«...ııutı;. 
IS9S), ss. 12$-02. 

ol. Dıh.urul.U~K.atshi. ~fu1kt\.llQI. 3H'\1rölkh, tr.ıns. S;ıldov Abdu.bkhJ,;Jıor.OO.. A. KhodzhiC\• '-eT. 
N. Moıdonl~ 1ıfon. 2006) (cl<oiksiı motln s. lsı'-266 ........ı.dır~ 

5. Dzh.ııııol oi-Q.ınhi. AJ.Mulhoqot bl+<ur.ıh. 5ali.ı btorila K.u:.illısıono v peı>idskikh 
isloc:lınibkh. voli.OO.A K. Muminov:~. tCJ"rilıncı. )'fU\ıml:ır. nı~tin. ve eksiksiz metin Sh. Kh. 
VokhidO\' \'Ce O.B. A.o\iılO\' t:ı..ra.fuıdıın kalcmealmm.ı.ştır(Alı:nat)ı: D.li.k·P'res.s. l:OCQ). 

Risale-yi Klıwaja Isltaq.6 iki redaksiyonu bulu­
nan bu eserin günümüze ulaşan on kopyası 
vardır. 

Bu kaynak hakkında araşhrmalar yürüten ve 
kaynağı yayma hazırlayan, Almata'lı Doğu­
bilimci Omir Tuyaqbaev büyük bir nezaket 
göstererek araşhrmalarının ön sonuçlarını 
benimle paylaşmayı kabul etti. Bu kaynak 
al-Mıılhaqat bi-s-SuraTı başlıklı eserin aksine 
bugüne kadar hiç yayınlanmadı. Bu iki redak­
siyonun elimizde bulunan on kopyaya daya­
narak yayınlanması, acilen yerine getirilmesi 
gereken akademik bir görevdir. Zira yayın­
landığı takdirde uzmanlara mevcut kaynak­
ları iki ana eserle pekiştirme ve bu toprakların 
kültürel tarihinin farklı yönleri hakkında daha 
ayrıntılı araşhrmalar yapma fırsatı verecektir. 
Omir Tuyaqbaev şu anda, bu eserin kısa ve 
uzun versiyonuna ilişkin eleştirel metinleri 
yayma hazırlıyor. 

m. Arapça yazıtlar. Hoca Ahmet Yesev1'nin 
Orta Asya ve Kazakistan'daki tarihi anıb eşi 
benzeri olmayan bir anıthr. 

Hoca Ahmet Yesev1 ölümünden sonra Yesi 
şehrinin kabristanına defnedilmiş ve bu Sfıfi 
şeyhin mezarının üzerine daha sonra bir tür­
be inşa edilmişti. Bu türbenin yakınında, ken­
dilerini Ahmet Hocanın torunları olarak ad­
landıran Sfıfi'lerin oluştınduğu bir yerleşim 
yeri ortaya çıkmışb. Hoca Ahmet Yesev1'nin 
türbesi üzerindeki yazıtların metni hiçbir za­
man yayınlanmadı; sadece bir kısmı Rusçaya 
tercüme edildi? Bu tercümeler üzerinde yap­
bğım incelemelerin açığa vurduğu ilk nok­
ta bu tercümelerin eksik olduğu ve ikincisi, 

6. H. F. Holrı=. Turkish Uter.ıtwe A Sio-BibUoı;r.>phlaıl Sut\·ey. S«tion lU: MasUm Caıııaı. 
Asl.ın Turkish Ul4!1'3tu.re, P.lıt l:: Aulhor$. \'ol. W (Utn.'Cht BO) '\ik B ri~)~ \'t: i.runda ~yct A.sy~ 
Topıututunw. hlm.l)'<$1 alıındıı Ub"t'Cht Ünh'ON!tesl t>tobndon )"0)~. 1969~ s.;.3t6-IS. Bu 
- 0)'1U""""""" ~l>ıuqib-i lsm>'ü-oı. obr.ılc .Ulıilinrncktodir (~ [$1;; Şoık Çoh,<mlL>n 
ENuıa.ıı:.ı.) Öı.bckiston Cwnhwiyo:i Bilim Abd<mbl (ın<'lnln d"' .......ı. IV /IN R\h:~ ion 3. 
no. ın. lol 1 [. 

7. ~f...S.IMıt&llklıiBd<churin. "C>pislni< m«<ı<ti Au..._ n.ıkhod~ 'gorode 
Tu.ri.aUne (s risurık:om)~- in Twkes~ obbs(. b.mctld ıUıtsl.<>so so'~ Bckdıurinoı 
(K.l.un.: Unh'U'Sittbkaioı li~ ISi.!), st. 52-63; r. N. Akhmerov, "'N~pisi me<:ht"ti 
AlJuncda lua.\i. .. lz\oestüa Obshchest\":l3tkhcoloı;iJ. isıorill ttnosr.ıfi.i pri Lmpu.atorskom 
Ku.ın.skom unh-cniCflc XIU. Vyp. 6 (1696): s;;s..JIJ; M:won. M.ı\•told Khodıh:t 1\.kh.mc:da 
1~\oi, pp. ~ll; ;\.i\. h'OU'\O'~ '"O broıuo'')'kh iıdeUbkh J..onUJ XIV ,., iz ma\"ZOicla Khoclzha 
Akhmcıda lasc!\-i,'" in Sredniai.a. Azüa i ee~ ,. d~vnosti 1 src:cl.nt,'clto'"'« (lslorib i J...-u.J'tura), 
cd. 6 .1\ . UtvlnskJ.i (~loscow-: lıdatel'sh·o N;ı\lko), CRVL. 1981), pp. 6S--8-'; 8. T. Tuiakb:tiC\'3., 
EpigrııfiehL"Jkü dekor arklUtektumoso kompl~ Akhmt'do l~\ıl (A.ltna--;\ta: Oncr. t9b'9). 
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tercümelerde birçok hatanın bulunduğudur. 
Bugüne kadar akademik düzeyde bir yayı­
nın yapılmamış o1masının altında yatan te­
mel sebep, hiçbir akademisyerun bu yazıtlan 
akademik düzeyde yapılmış tercümeleri ve 
yorumlan ile birlikte yayınlamayı görev eelin­
miş o1maması<;lır. 

Bu sebeple Saypulla Mollaqanaghatuli ve 
ben, akademik bir yayın hazırlamaya karar 
verclik.8 Yakın zamanda yayınlanacak yayını­
mızda yer alan bütün yazıtlan üç ana gruba 
ayırdık: · 

1) türbenin dışındaki yazıtlar; 

2) türbenin içindeki yazıtlar; 

3) türbetje ait envanter üzerindeki yazıtlar. 

Toplamda ise elli altı yazıt kaydedildi. 

Kuzey portalının sütunlan üzerindeki ya­
zıtlar, türbenin inşa t edilmesindeki amaa ve 
Emir Timur'un izlediği politikalan açık bir 
şekilde ortaya koymaktadır. Sağ ve d ol sütun­
ların dış duvarlan, üst üste binen, açılı bir de­
sen oluşturacak biçimde yerleştirilmiş büyük 
kareler şeklindeki, gömme cephe tuğlalan ile 
donatılmıştır. Her sütun, yazıtsal süslemeler 
ile bezenmiş dört kareye sahiptir. 

Bu y~tlar Geometrik Killi alfabesiyle yazıl­
mıştır. Sağ taraftaki sütunun içine, türkuaz 
renkli tuğlalardan meydana gelen kareler ek­
lenmiş, sol taraftaki sütunda bulunan kal-elere 
ise bir veya iki kez kelimeler yazılrruştır. Her 
iki sütunun üzerindeki karelerde yer alan ya­
zıtların etrafında bulunan, koyu mavi renkli 
tasanınlarda Hz. Peygamberin adı geçmek­
tedir. Hz. Peygamberin adı üstten alta doğru 
dört kez, bunların altında beşinci bir kez ve 
alttan süte doğru yine dört kez yazılmıştır. 

Yazıt, Emir Timur'un Türkistan bölgesinde 
talep ettiği dünyevi ve ruhani otoriteyi yansıt­
maktadır: "Mülk [her şeyin mülkü] Allah'ın­
dır! Doğru yoluAllah gösterir! Doğru yolu Al-

8. M;ıvıold Khodıh.:ı A.kh.aw:u. L:ıs3vi. giriş. tcrdime. yoruınlar ve fihrist A. K. Mu.minov \"e S. 
Molloq:wS)\iltuli tAr.llındo\n lcoıl<mo olwıuşt>r (AlıN ll; Spckır; ı11l<uıd•). 

lah gösterir! Mülk [her şeyin mülkü] Allah'ıri­
dır! Muhammed." 

Bu fikir kuzey portalına ait kuzey sütununda 
bir adım ileriye taşınmak ta dır: '~ah her şeye 
kadirdir! Sonsuzluk Allah'a mahsustur! 

İhtişam sadece Allah yoluyla elde edilebilir! 
İhtişam sadece Allah yoluyla elde edilebilir! 
Muhammed." 

Genel olarak bu bölgenin, yasal olarak; Mo­
ğol Hanedanının (7 48-1091/1347-1680) Cengiz 
soyundan gelen ve kudretini Cengiz Han' ın 
(1206-1227) ailesiyle akrabalığından alan Hı­
zır Hoca Han'ın hakimiyeti altında olduğu 
bilinmektedir. Bu devlet muazzam genişlikte­
ki topraklan içine alıyordu: Sır Derya, Sansu, 
Balkaş, İrtiş ve Orta Thien-Shan Dağlannın 
(fanrı Dağlan) güney kısmı. Altın ordunun 
gücünü kaybetmeye başlaması üzerine Emir 
Timur, Hızır Hoca Han'ın hakimiyeti altında­
ki topraklan ele geçirmeye odaklanmıştı. 

Emir Timur'un Moğol devletinin kontrolü 
altındaki toprakların mülkiyetini ·talep etme­
si, yeraltı mezarına açılan kapının üzerindeki 
seramik plakada yer alan yazıtlarda yansıtıl­
maktadır. (Bu plaka 60 santimetre yüksek­
liğinde ve 170 santimetre uzunluğundadır. 
Plakanın üzerine sülüs tazısıyla yazılnuş olan 
iki yazıt dizisi Emir Gürkani Timur'un soy 
kütüğünü içermekte ve hürmetlerine en iyi 
dileklerini sunmaktadır). "Dini liderimiz, in­
sanların kellesine hükmeden hükümdanmız, 
Rahim Allah' ın himayesine girmeye nail ol­
muş Emir Gürkani Timur ibn 

Emir Turgayffaraghay ibn Emir Burakil 

ibn Emir ilingir ibn Emir Ijil ibn Emir Qara­
jar bu kutsal yeraltı mezannın inşa edilmesini 
emretmiştir. Yüce Allah'ımız kudret ve hü­
kümranlığını sonsuz eylesin!"9 Göründüğü 
üzere Emir Timur da Cengiz klanının üye­
siydi ve buna göre bu ülkeye hükmetmek ko­
nusunda eşit hakka sahipti. Bu ikilem, yeraltı 

9. bkz. nyncı A. A.(Aiolwndr Alolwndrovlch( Scmonov, "N>dpisi na NdgrobiJol<h Ttmuro; 
q;o poıoml<ov v Curl e.aUrc.· Epôgr:ıfika Vo<tolco, no. 2 (19~8): 53. 
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mezanna açılan kapının II şeklindeki çerçeve­
si üzerinde yer alan yazıtlarda özetlenmiştir. 
Bu yazıtlarda Hz. Muhammed'in şu sözleri 
yer almaktadır: · 

"Hadis: Ey yönetimin sahibi Allah'ıın, Sen yöneti­
mi istediğine verirsin!" 

Emir Timur' un bir sonraki beyana b. ise, kuzey 
portalındaki nişin sarkık duvarlan üzerinde 
bulunan yazıtlarda yansıtılıruştır. N işin içinde 
iki farklı yazıttan meydana gelen epigrafik bir 
kompozisyon yer almaktadır. Ana yazıt Kfi.fi 
bina' i yazısıyla yazılmıştır. 

Harfler üç tuğla genişliğindedir. Ortadaki ruğ­
lalar beyaz renkte, her iki yanda bulunan ruğ­
lalar ise koyu mavidir. Bu yazıt Hz. Peygam­
~er Muhammed'in bir hadisini içermektedir. 
Ikinci yazıt ise Kfifi yazısıyla, türkuaz renkli, 
gömme hığlalann üzerine, ana yazıb.n üst 
kısmında yer alacak biçimde yazılmıştır. Pers 
dilindeki metin Hz. Muhammed'in, hayret 
verici biçimde Hoca Ahmet Yesevi'nin nesiini 
oluşhırmayan 'ailesi (ahl-i bayt) hakkında bilgi 
vermektedir. Yazıtta şu sözler yer almaktadır: 

"Gerçek şudur ki Hz. Muhammed'in aile 
üyeleri 'Ali, Fatma ve Hasan Hüseyin'dir." 
Üçüncü metin, Nakşi dilinde ve koyu mavi 
madalyanlar üzerine işlenmiş beyaz harflerle 
yazılmıştır. 

Bu madalyanların üzerinde "Mülk [her şeyin 
mülkü] Allah'mdır! Büyüklük Allah'mdır!" 
sözleri elli dört kez tekrarlannuştır. 

Yerel bir geleneğe göre HocaAhmet Yesevi'nin 
doğrudan, 'Ali ibn Ebu Talip'in (596-661) Hz. 
Peygamber Muhammed'in kızı Fatma yerine 
Havva el-Hanefi ile olan evliliğinden doğan 
oğlu Muhammed ibn el Hanefi'nin (d. 700 ya 
da 701), soyundan geldiğine inanılmaktadır.10 

Bu olgu tesa~üfen de olsa, Timur tarihçisi 
Sharaf ad-diri. 'Ali Yazdi -tarafından da teyit 
edilmiştir. 11 

IO.lJlaı:ni:z.atio~ and Sacred Une.lges in Central Asl.ı:The Legoıq·of lshaq Bab inN.ur.:ıti\-e 
.ınd Cont>logicı.l Tr.ıclitions, ''Oll. C.....loglcııl CNrten and S.md F~ N.._,I>-
Na.rMS iltld Kho;.ı'C.roups l1nkcd to lhı: bhoıq 801b N;ırrath·c. 19lh.-l1st Centuries~ ed. Ashirbc:k 
Mu.m.lnov, An.ke \'On Kucsclgen, oe,in OeWccsc, um.l Miclı...ı.cl Kcmpcr (Al.cnaty. Bcrn. 'Th.shktl't: 
Oloomlngıon-Daik Press. 2.005). 
ll. Shar.ıf ud-din 'Aü Y.udi, Zal;ı.r•n.un.>, fol li<r.-, .. 

ısı 

IV. Hoca Ahmet Yesevi'nin Hikmeti. 

Pek çok yıl önce, birbiri ile bağlanb.lı iki soru 
arasmda bir pelemik baş göstermişti: yaza­
rın gerçek kimliği, dolayısıyla da Hikmet'in 
yazıldığı tarih. Devirı DeWeese'in görüşüne 
göre bu şiirler, hikmetlerin daha sonraki el 
yazmalarında yer alıyor olmasından ötürü, en 
azından daha eski kopycilar keşfedilene kadar 
Hoca Ahmet Yesevi'ye atfedilmemelidir.12 

İkinci bir akademisyen grubu ise tarih soru­
sunun ne öncelikli, ne de temel bir öneme sa­
hip olduğuna inanmaktadır. Buna karşın bu 
yönde bazı spesifik eserler üretilmiştir: hik­
metlerin 13 yer aldığı bir elyazması katalogu 
ve toplama bir hikmetler14 eseri. Bu sebeple ilk 
olarak yerine getirilmesi gereken görev, yaza­
ra ait metinlecin özgünlüğünü belirlemektir. 
Akademisyenler bu doğrulhıda, söz konusu 
soruyu açıklığa kavuşturacak niteleme yön­
temleri kullanmalıdır. 

Hoca Ahmet Yesevi'nin eserlerinin akademik 
tarihsel sürece dahil edilmesi karşısında engel 
oluşturan daha büyük sorUnlardan bir tanesi, 
hikmetlerde birçok durumda bütün hikaye­
lerden meydana gelen önemli bir hagiografik 
fragınari katmanının var olmasıdır. 

Yazarın ideolojik çizgisini belirlemek için kul­
lanılacak metodoloji, halihazırda bilinen bir 
dizi enstrümanı içine almaktadır: Bu enstrü­
maniarın bazılan şunlardır: metinde sübjek­
ti.f-ideolojik moti.flerin. belirlenmesi ki bu mo­
tifler en geniş kapsamlı sosyo-tarihsel ve kül­
türel-sosyal nedenlere göre belirlenmelidir. 
Ne var ki bu araştırmadaki başrolü, yazarın 
benimsediği veya yabancısı olduğu .fikirlerin 
karakteristik özelliklerini oluşturan kilit öğe­
lerin disarti.külasyonu oynamaktadır. 

Hikmetlerin ağırlıklı çoğunluğu, bir Arap­
Pers şiir biçimi olan ve genellikle her iki satır-

1~ D. DiUls ~,;n ~\\'ccsc]. .. Akhtn:ıd l.ıs;ı\i,." in lsbm ıulcrritoril bj"\'$hd RossiisJcoi 
lmp<ril. Enısli<Jopoclld>t>kü slo,w', coınp. ilnd <d. S. ~L l'roıorov. Vyp. 4 (Mo«ow: Wl.ıtd'sb!A 
rırm:ı "V051<>dın.ıl.ı tiıor.ııura· RAN, 2003). p. 9 • 
13. Öılıddston RospublibSı Chllim Al<ıd<'mlyas'l Sh!gi\Tit;ınu lıudtufindaı;hi Qozh.l Al<luıwı 
ı..,uı khil<nıe«eriniı) qolıhazb• kalillogi (Turldsto.n. 2006). 
14. KhoJ• Ahın.ıd y....,,iy. ·oe,-onllılkmaı" nlng yfı;I~~M-qlyo<ly mııtnl. ed. M. 
Esh.muNmcdo., (Toshkent: Toshkcnl davl~t sh4.rqshwıosUk INtfttıti,lOOS}. 



da bir ayru kafiyeye sahip olan beş ila on iki 
beyitten meydana gelen gazeller halinde ya­
zılnuştır. Niteleme yapabilmek için- belki her 
şeyden önce- met:ı:Un yazann inançlanna, eği­
timine ve hayat tarzına ne ölçüde karşılık gel­
diğinin hesaba kablınasıdrr. Hikmetlerin me­
tinleri incelendiğinde Hoca Ahmet Yesevi'nin, 
sahip olduğu üç hipostatik imajının her üçün­
de tasvir edildiği görülmektedir: Allah' ın bir 
kulu, bile şeyh ve bir hoca. 

Bütün hikmetterin paylaştığı ortak nokta, .ay­
rıntılı, mantıksal, dramatik ve- iman kalıplan 
içersinde kalmak adına - iyimser bir olay ör­
güsüne sahip olmalandrr. Eser, yetişkinliğe 
erişmesi üzerine Sılfi öğretilerini ve uygula­
malannı büyük bir coşkuyla benimseyen ve 
hayatını Sfi.filiğin, saygın bir SU.fi kurarncısı 
olan Abu Nasr al-Sarraj al-Tusi (d. 988) tara­
fından formüle edilmiş yedi ruhani durağına 
göre yaşayan bir çocuğu kutsayan melekleri 
ve peygamberleri kİatarak başlamaktadrr. 
Bahsedilen yedi durak şunlardrr: tövbe, sağ­
duyu, çilecilik, fakir lik, sabır, tevekkül ve nza. 
Bu hayat hikayesi, kıyamet gününden salıne­
lerin yer aldığı fana' (insanın kendisini yok 
ederek Allah'la birleşmesi) halinde hayali bir 
ölüm ve rüya hikayesi ile sona ermektedir. 

Hoca Ahmet Yesevi hayatını insanlardan 
ve ail!=!sinden uzakta, inzivaya çekilerek ve 
Allah'a ve Hz. Peygambere dualar ederek, 
çileci koşullarda geçirmiştir. Tövbekarlık, ke­
sintisiz dualar moti.fi ile bunlara vurgu yapan, 
karakteristik, koşullu bir aksan bütün hikmet­
lerin özüne işlemiştir. 

Bu araştırmacılar grubu yukanda yapı­
lan açıklamalara dayanarak, Hoca Ahmet 
Yesevi'nin . eserlerini inceleyebilmek için, 
Hoca Ahmet Yesevi'nin içinde yaşadığı ve 
yarattığı dini ortam ve zamana ait gerçekle­
rin ve geleneklerin dikkate alınmak zorunda 
olduğu sonucuna varmıştır. Tek amacı tarik 
yani Allah'ın yolu olan ve bütün dikkatini 
Yüce Allah'a yoğunlaştırması gereken bir SU.fi 
olarak Ahmet Yesevi'nin, tamamen dünyevi 
bir hayat yaşayan akademisyenler ve politik 

şahsiyetlerle umumi polemiklere girmesi söz 
konusu olamazdı. 

Ayrıca Sılfi kardeşliğinin başı olarak, han­
kah (SU.fi okulu) duvarlarının dısındaki ffuıl 
dünyaya egemen oian fikir ve eiilimıeri göz 
ardı etmesi de pek mümkün görünmüyordu. 
Çünkü topluğuna üye olan kişiler sorulanna 
cevap bulmak için muhakkak ki kendisine 
başvuruyordu. 

Bu bağlamda aşağıdaki sonuçlara vanlabilir: 

İlk olarak, İslamiyet'in Türkistan bölgesindeki 
yerel oluşumu, nispeten otonom bir biçimde 
şekillenmiştir. Birçok özelliği yukarıda anılan 
kaynaklarda görülebilmektedir. 

İkincisi, Moğol fethini takip eden dönem_de 
örneğin Hanefi.-Yesevi gibi dış etkilere maruz 
kalmıştır. Üçüncüsü, Türkistan bölgesi Emir 
Timur'un hükümranlık günlerinden itibaren 
Maveraürınehir ile Türkistan hükümdarlan 
arasında bir çatışma kaynağı haline gelmiştir. 

Hoca Ahmet Yesevi'nin kişiliği ve türbesi bu 
çatışma ortamında birer sembole dönüşmüş 
ve Yesevi ile kökeni konusunda mücadeleler 
başlamıştır. Bu veya diğer görüş açısı bu poli­
tik mücadelenin işareti haline gelmiştir. 

Gelecekte yerel kaynaklar ve günümüze ula­
şan yazılı anıtlar üzerinde yapılacak karşı­
laştırmalı çalışmalar Hoca Ahmet Yesevi'nin 
imajının ve kurduğu Süfi kardeşliğine ait öğ­
retilerin dönüşüm tarihine daha fazla ışık tu­
tacaktır. 

182 


